
  پيشگفتار مترجم

عات وجود دارد. اطلادرباره مفهوم و ماهيت اطلاعات هاي متعددي  و ديدگاه ها ريفتع
خاصي از  كه هر كس متناسب با نيازش معنينحوي به ، گوناگونمفهومي است با كاربردهاي 

مفهوم تعربف  اين اثرهدف كند. ميتوصيف آن را منظرهاي مختلف  ازو  آيدميآن به ذهنش 
است. اين است كه مورد توجه كاربران اطلاعاتي  ارزيابي نيازهايدرباره نيست بلكه اطلاعات 

هاي دادهو  ارزيابيو سپس ، شودآن درك  هايزمينهو  شناساييكه چگونه اين نيازها 
  .گرفته شودبه نحو مطلوبي بكار گردآوري شده 

گردآوري اطلاعات براي تسهيل  د كه مهمترين آنارزيابي وجود داردلايل بسياري براي 
 وههاي مختلفيا متضاد گر متفاوتاطلاعاتي هاست. از طرفي تشخيص نيازهاي گيريتصميم
به نحوي كارآمد و مؤثر اطلاعاتي كه منابع  اين .ساز و كار خاصي داردنيست و نياز به  آسان

يكي  رو ارزيابي نيازها  توجه قرار گيرد. از اين در كانونبه رفع نياز اطلاعاتي كمك كند، بايد 
البته چنين كاري هم براي مديران  .استرساني  مهم مديريت مراكز اطلاعهاي جنبهاز 

كنندگان حائز اهميت است. دليل اصلي ارزيابي استفادهرساني و هم مراكز اطلاعو  ها كتابخانه
رساني است. به عبارت ه يا مركز اطلاعشدن به هدف نهايي و خاص هر كتابخان نيازها، نزديك
-مراجعهاطلاعاتي نياز  و موثر منطقياي رساني بايد به شيوهها و مراكز اطلاعديگر، كتابخانه

  .داشته باشد سبتنا دريافتي نيز  يبع مالچنين كاري با ميزان منابرطرف سازند و كنندگان را 
به نيازهايي اشاره دارد كه از طريق رساني كتابداري و اطلاع ةدر حوزمفهوم نياز اطلاعاتي 
عامل كه  رو نظام اطلاعاتي گردند. از اينرساني مرتفع مياي و اطلاعارائه خدمات كتابخانه

- ، بايد تأمين اطلاعات مورد نياز استفادهاست اطلاعاتي به كاربراناصلي انتقال دانش از منابع 

، سرلوحه آسان و راحت به اطلاعات همگون با نيازها و دسترسي در زمان مناسب، را كنندگان
به مسائلي  وشود هدفهاي خود قرار دهد. در چنين شرايطي است كه بحث ارزيابي مطرح مي
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اين اثر، مترجم را ياري ترجمه عزيزاني كه در  كليةدانم از در خاتمه بر خود لازم مي
اند سپاسگزاري نمايم. از اساتيد بزرگوار گروه زبان انگليسي دانشگاه بيرجند، آقايان دكتر كرده

اي ه را مطالعه و پيشنهادهاي ارزندهاالله فاروقي كه اين دست نوشتحسن امامي و دكتر جليل
محققان،  ةكنم. اميد است كه اين اثر مورد قبول و استفادبراي اصلاح آن ارائه نمودند تشكر مي
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